Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Judith, Chapter 13

IOYAIO IT”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Judith 13 is the narrative hinge of the book. The chapter slows down to Judith 13 is the narrative hinge of the book. The chapter slows down to
show the drunken isolation of Holofernes, Judith's brief prayer for show the drunken isolation of Holofernes, Judith's brief prayer for
strength, and the decisive beheading that turns private vulnerability into strength, and the decisive beheading that turns private vulnerability into
public deliverance. public deliverance. The Greek keeps both the stealth of the action and the

theological claim together: Israel's enemy falls not by conventional battle

but because the Lord vindicates Jerusalem through Judith's faithful daring.

Discourse structure of the chapter



©13:1-3 The tent is emptied and Judith is left alone with Holofernes

The attendants withdraw after the overlong drinking bout, the chamber is sealed, and Judith secures the conditions needed for the act she has prepared.

- 13:4-8 Judith prays and strikes the enemy commander

Before touching the sword Judith interprets the moment as service to God's inheritance; the prayer frames the beheading as an act of divine deliverance rather
than private vengeance.

©13:9-13 The women escape and Bethulia gathers at the gate
Once Holofernes is dead, the narrative pivots back to practiced routine: the head is hidden, the pair pass through the camp as usual, and the city elders assemble

in astonishment.

©13:14-20 Judith displays the head and receives Israel's blessing
Judith publicly attributes the victory to God, offers proof in Holofernes' head and canopy, and is answered with communal worship and a formal blessing from
Uzziah and the people.

1 g d¢ oia éyéveto €omovdacav ot doUAot avToD dvaAvelv Kai Baywag cuvEKAELoeV TV oknVTV EEwBev
KAl ATEKAELOEV TOUG TTAPESTATAC €K TTPOCWTIOL TOD KUPLOL aVTOD Kl ATWXOVTO €1¢ TAG KOITAG AUTGOV
foav Yap TEVvTeC kekomwuévor S to éml mAeiov yeyovéval TOV TdTov

When evening came, his servants hurried to withdraw. Bagoas shut the tent from outside, dismissed

the attendants from their master's presence, and they went off to their beds, for all were exhausted

because the drinking had gone on so long.

background | AsyYNDETON

The verse clears the scene and explains why the commander is left unguarded.



WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its

™

O

but

X 8¢

postpositive particle shaping clause relation
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oPia
evening
N1A NSF - éia

nominative term functioning as subject,
predicate, or listed item

oyia: meaning 'evening'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or listed item.

EYEVETO
it came to pass

VBI AMI3S - yiyvopat

main verbal form carrying the clause forward
— constative aorist

yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the

complement phrase. discourse. clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.
9 4 C ~ k) ~
gomovdacav ol dotAot avtod
hurry the doyloi his
VAI AAI3P - ortovdalw RANPM -6 N2 NPM - §o0Aog RD GSM - a0tdg

main verbal form advancing the narrative or
description

omovddlw: meaning 'hurry'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominal term functioning in a nom relation
— participant prominence

dodAog: meaning 'doyloi'; it serves as
nominal term functioning in a nom
relation.

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

b4 A 4

avaAvewvy

withdraw

V1 PAN ‘- AMOw + dva

main verbal form advancing command,

argument, or narrative action
Aw + dva: meaning 'withdraw'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form

advancing command, argument, or
narrative action.

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Baywag
Bagoas
N1T NSM * Baywag

proper name naming a person or place within the
clause

Baywag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

ouVékAeloEV

shut up

VAI AAI3S - kKAglw + ovv

main verb (divine closing of the womb)
— curse of birth and longing for death

kAelw + ouv: meaning 'shut up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb (divine

closing of the womb).



”~ ™ - ™ N

\ \ v \
™mv OKNVNV €€wOev Kol

the tent outside and
RA ASF -0 N1 ASF - oknvrj D £€wbev C - kai
article marking the following noun phrase accusative term functioning as object, measure, adverb / improper preposition + genitive coordinating conjunction linking the next item or
or goal osition clause
— noun-phrase marking g (b )
\ . . - object specification discourse linkage or contrast discourse linkage or contrast
tnv: Greek article marking definiteness and T OLJectsp - & - &
the role of the accompanying noun phrase. oknvh: meaning 'tent'; it serves as € wbev: meaning 'outside’; here it marks kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative term functioning as object, the relation signaled by adverb / improper linking this unit with the surrounding
measure, or goal. preposition + genitive (position). discourse.
bl 7 \ ~ b
(XT[&K)\€10' (Y TOoLG TAPECTWTAC €K
closed up the standing by from
VAI AAI3S - kAefw + &mo RA APM - 6 VXI XAPAPM I(/STHMI PARA P-éx
main verb (divine closing of the womb) article marking the following noun phrase article preposition introducing its complement phrase
— constative aorist — noun-phrase marking napeot@rag: Greek article marking — spatial or relational framing

definiteness and the role of the

kAelw + &no: meaning 'closed up'; it carries tovg: Greek article marking definiteness . éx: meaning 'from'; here it marks the
. ) accompanying noun phrase. L "

the action, process, or state of the clause; and the role of the accompanying noun relation signaled by preposition

here it functions as main verb (divine phrase. introducing its complement phrase.

closing of the womb).

”~ ™ - ™ ~ -

4 ~ I4 k) ~
TPOOWTOL TOL KUP10L avTtov
face / presence the of the LORD his
N2N GSN - tpdowmnov RAGSM 0 N2 GSM * kUp10G RD GSM - a0t6g
genitive substantive expressing relation, article marking the following noun or phrase head noun within the clause pronoun in genitival dependence
possession, source, or description . . L . L
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification
— relational specification - . ) . , o L L o )
to0: Greek article marking definiteness and KUp1o¢: meaning 'of the LORD'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
npdowmnov: meaning 'face'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. head noun within the clause. person, possession, or reference within the
genitive substantive expressing relation, clause; here it functions as pronoun in

possession, source, or description. genitival dependence.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

ATWXOVTO

went away / departed

V1I IMI3P - ofyouat + &mo

main verb (the departure of the delegation)
ofyouat + &no: meaning 'went away'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verb (the
departure of the delegation).

€1¢

into/to

P €ig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

™

P

TOG
the (ones)

RA APF - 6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse.
4 Y o~ 5
KOlt(xg aAuTwv ﬁO'(XV Y(\Xp
beds their were for
N1 APF ‘ koitn RD GPM - a0tdg V9 TAI3P - gipi X - ydp

direct object of fiveykav

koitn: meaning 'beds'; it serves as direct
object of Aveykav.

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

participle or verbal form modifying the clause
— ongoing verbal process

elpl: meaning 'were'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronoun in functions as participle or verbal form discourse.
genitival dependence. modifying the clause.
Ié 7 \ 1
TIAVTES KEKOTIWUEVOL o1 T0
all wear out through / because of the
A3 NPM - ntdg VM - XTIV KOTIOW P-4 RA ASN - 6

adjectival or ordinal modifier
— participant prominence

naG: meaning 'all'; it serves as adjectival or
ordinal modifier.

participle modifying the clause or a nearby
substantive

XUTVITY KoTéw: meaning 'wear out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
modifying the clause or a nearby
substantive.

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

dia: meaning 'through'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

a following complement phrase.

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

R
€T

on/upon/against

P éni

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

nétov
banquet

N2 ASM - t6tog

head noun within the clause
— participant

nétog: meaning 'banquet'; it serves as head
noun within the clause.

TEPIKEXVUEVOG AUTH O 01VOG

mAgiov
more

A3C ASN - ToAUg
accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

— object specification

moAUG: meaning 'more'; it serves as
accusative term functioning as object, goal,

or extent within the clause.

yeyovévai

it came to pass

VX XAN - yiyvouat

main verbal form carrying the clause forward
yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verbal

form carrying the clause forward.

So Judith was left alone in the tent, while Holofernes lay sprawled on his bed, for the wine had

flooded over him.

elaboration | ASYNDETON

The narration narrows from the servants' departure to the crucial two figures in the chamber.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

2 OmeleipOn 8¢ Tovd10 udvn év tf oknvii kai OAo@épvng mpomenTtwkws £mi TV kAfvnv adTod fv ydp



=

unteAelpOn

was left

VVI API3S - Aginw + 0mo
main verb (subject: 1] pdxig)
— present assertion

Aeilnw + Uno: meaning 'was left'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb (subject: 1

péxic).

™

O

but

X- 8¢

postpositive particle shaping clause relation
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Iovd10

Judith

N NSF - Tovdi0

proper name naming a person or place within the
clause

Iovd10: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

uoévn

alone / only

A1 NSF - uévog

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

— participant prominence

uévog: meaning 'alone'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier.

>
&V

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

RA DSF - 0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OKNvr

tent

N1 DSF - oknvi

dative complement within the clause or phrase
— sphere or reference

oKnvH: meaning 'tent'; it serves as dative
complement within the clause or phrase.

\

KA1l
and
C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.
OAo@épvng TPOTENTWK WG emi Vv
Holofernes fall forward on/upon/against the
N1M NSM - OAo@épvng VX * XamVou TITw + Tpo P-éni RA ASF -0

proper name naming a person or place within the
clause

OMo@épvng: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

participle modifying the clause or a nearby
substantive

XOTVop TTintw + 1po: meaning 'fall
forward'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
participle modifying the clause or a nearby
substantive.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™

KAlvnv avtod nv Yap

couch his was for
N1 ASF - kAlvn RD GSM - a0tdg V9 IAI3S - gipi X - yap
accusative object / complement within the clause pronoun in genitival dependence main verbal form carrying the clause forward common noun within the clause
— seduction, vigilance, and fatal desire — relational specification — participant reference — discourse linkage or contrast

kAivn: meaning 'couch'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking fv: meaning 'was'; pronoun marking yap: meaning 'for'; conjunction or particle

accusative object / complement within the person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding

clause. clause; here it functions as pronoun in clause; here it functions as main verbal discourse.

genitival dependence. form carrying the clause forward.
4 Y~ 4 5
TEEPLKEXVUEVO( auTw o 01vo(g
cheo + peri to him he wine
VM * XUTVOU XEW + TIEPL RD DSM - a0tdg RA NSM - 6 N2 NSM - oivog
main or subordinate verb carrying the clause pronoun functioning as dative complement article marking the following noun or phrase nominative term functioning as subject,
forward o ) ) predicate, or appositional identifier
— participant reference or interest — noun-phrase marking
Vo Yéw + et meaning 'cheo + peri'; it , . — participant prominence
e . S . 2 < ‘ avT@: meaning 'to him'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and P pantp
carries the action, process, or state of the ’ ) o . 5 e
) . . person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. oivog: meaning 'wine'; it serves as
clause; here it functions as main or ) ) D L .
. . clause; here it functions as pronoun nominative term functioning as subject,
subordinate verb carrying the clause U ] , - . -
functioning as dative complement. predicate, or appositional identifier.

forward.

3 xai ginev Iovd10 tfj So0AN adTHg otAvat #€w Tob kKo1IT@VOC AVTAG kol émTnpeiv TV £0dov abTiig
KaBdmep kab' nuépav e€eAevoecBat yap £@n £ TV TPOsELXNV AVTAG Kal TG Baywa EAGANcEV KAtk T
privata tadta

Judith told her maid to stand outside her bedchamber and watch for her exit, as on every day, for she

said that she was going out for prayer; and she spoke the same words to Bagoas.

preparation | ASYNDETON

Judith keeps her earlier routine intact so that her movement will not appear suspicious.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EIMEV

said

VBI AAI3S - ginov

main verbal form carrying the clause forward
— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

Iovd10

Judith

N NSF - Tovdi0

proper name naming a person or place within the
clause

Iovd10: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

T
the

RADSF 0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

dovAn

servant

N1 DSF - §00An

dative indirect object (of §)

d0UAN: meaning 'servant'; it serves as
dative indirect object (of §3).

avTig
its
RD GSF - a0tdg

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— relational specification
avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.

othval
set up / place
VH AAN - {otnut

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— infinitival complement

{otnui: meaning 'set up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or non-finite verbal
form advancing the clause.

b4
ECW
€X0
P-&w

proper name within the Solomonic royal or
temple narrative

— relation

£€w: meaning 'exo'; it shapes the relation of
its complement within the clause.

ToU
the

RAGSM -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KO1T(®VO(G

bedchamber

N3W GSM - ko1tehv

genitive of description (the bedchamber)

— day of the Lord, repentance, and
restoration

koltwv: meaning 'bedchamber'; it serves as
genitive of description (the bedchamber).

avTH¢
its
RD GSF - a0T6¢

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— relational specification

a0tiiG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

\

Kl

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

EMLTNPELV
keep watch
V2 PAN ‘ Tnpéw + €mt

verbal infinitive expressing purpose, result, or
attendant action

npéw + ént: meaning 'keep watch'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal infinitive
expressing purpose, result, or attendant

™

P

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

£€odov

going out
N2 ASF - £€080¢

accusative substantive functioning as object or
complement

— whirlwind questions and cosmic
foundations
££0080¢: meaning 'going out'; it serves as
accusative substantive functioning as

auTic

its

RD GSF - a0tdg

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun

action. object or complement. referring back to the current family, city, or
group.
Ié (4 7 bl 4
KaBdmep Kaf' NUEPOAV £€eAevoecOo
just as in / during day went out
D - kafdmep P katd N1A ASF - nuépa VF FMN - €pyopat + €k

adverbial or discourse-level modifier
— discourse linkage or contrast

kaBdnep: meaning 'just as'; it shapes the
local clause or phrase relation in this

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

kaf'": meaning 'in'; here it marks the
relation signaled by preposition

accusative element functioning as object or goal
— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as

accusative element functioning as object or

main verbal form carrying the clause forward

€pxopal + €k: meaning 'went out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the clause forward.

passage. introducing its complement phrase. goal.

\ v 7 \ \
Yap () 1] €T mv
for declare on/upon/against the
X ydp V61 IAI3S - onui P-éni RA ASF -0

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

y&p: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verbal form advancing command,
argument, or narrative action

@nui: meaning 'declare'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
command, argument, or narrative action.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€mi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™ Ty e

TPOGEVYXTV avTig Kal ™o

1}

proseyche its and of
N1 ASF - mpooevxr| RD GSF - a0tdg C - kai RADSM: 06
accusative element functioning as object or goal pronoun referring back to the current family, city, coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun or phrase
or groy, clause
— object specification Gy — noun-phrase marking
, . ) — relational specification — discourse linkage or contrast - . . -

TpooevX: meaning 'proseyche'; it serves as P & tQ: Greek article marking definiteness and

accusative element functioning as object or avTii¢: meaning 'its'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.

goal. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronoun discourse.

referring back to the current family, city, or

group.
4 bl Ié \ 1
Baywa gEAaAnoev KaTa T
Bagoas speak by / according to the
N1T DSM - Baywag VAI AAI3S - AaAéw P - katd RA APN - 0
proper name naming a person or place within the finite or non-finite verbal form advancing the preposition governing the following phrase acc pronominal form referring back or forward
clause clause ) . . within the clause
— spatial or relational framing
Baywq: transliterated proper name — constative aorist . o ) — noun-phrase marking
. ) . katd: meaning 'by'; here it marks the
rendered in Greek letters; here it functions , o . . 2 e ol .
. Aadéw: meaning 'speak’; it carries the relation signaled by preposition governing Ta: meaning 'the'; pronoun marking
as proper name naming a person or place . ; . ik
o action, process, or state of the clause; here the following phrase. person, possession, or reference within the
within the clause. . . - . . ) .
it functions as finite or non-finite verbal clause; here it functions as acc pronominal
form advancing the clause. form referring back or forward within the
clause.

c 7 ~
pnuatTa TOXLVTO
words these things
N3M APN - pjua RD APN - 00t0g
object of moieiv pronominal form referring to the participant(s)

already in view
— object specification 4

- . . , — participant reference
pfipa: meaning 'words'; it serves as object

of moigtv. Tadto: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form referring to the
participant(s) already in view.



4 xal GrNABocav TAVTEG €K TPOGWTOL KAl 0UJELG KATEAEIPON €V TG KOITOVL Ao UIKPOD WG UEYIAOL Kol
otdoa Iovd10 mapd thv kKAivnv adTol einev év Tf kapdiq avTAg KOpie O Bedc Mdong Suvduewd énifAeov
€V T] Wpa TaLT ML TX Epya TOV XELPOV U0V €1¢ VPwua [epovsaAnu

When everyone had gone out and no one from small to great remained in the chamber, Judith stood

beside his bed and said in her heart, 'Lord, God of all power, look at the works of my hands at this

hour for the exaltation of Jerusalem.

pivot | ASYNDETON

The private prayer marks the action as an appeal for divine aid on behalf of the city.

\ b4 4 7 b
KOl (XTU'])\GOO'(XV TMXVTEC €K
and they departed all from
C - kai VBI AAI3P - €pxopat + Go A3 NPM - Tta¢ P-éx
coordinating conjunction linking the next item or main verb (departure) adjectival or ordinal modifier preposition introducing its complement phrase
clause ) . o ) ) ) )
— constative aorist — participant prominence — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast
& gpxopat + &no: meaning 'they departed'; it ndG: meaning 'all'; it serves as adjectival or ék: meaning 'from'; here it marks the
kai: meaning 'and'; conjunction or particle carries the action, process, or state of the ordinal modifier. relation signaled by preposition
linking this unit with the surrounding clause; here it functions as main verb introducing its complement phrase.
discourse. (departure).
4 \ k) 8 \ 7
TTPOCWTIOV Kol OVOELQ Kat€7\£1(p9r]
face / presence and no one they left
N2N GSN - tpdowmnov C-kal A3 NSM - 00d¢ic VVI API3S - Aeinw + kata
genitive substantive expressing relation, coordinating conjunction linking the next item or head noun or nominal element within the clause finite verb advancing the clause
possession, source, or description clause o . . .
— participant prominence — constative aorist
— relational specification — discourse linkage or contrast o, o . , o L )
00del: meaning 'no one'; it serves as head Aeinw + kata: meaning 'they left'; it carries
npdowmnov: meaning 'face'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle noun or nominal element within the the action, process, or state of the clause;
genitive substantive expressing relation, linking this unit with the surrounding clause. here it functions as finite verb advancing

possession, source, or description. discourse. the clause.



b

£V ™® KO1T(OV1 Ao

1}

in of bedchamber from / of

P év RADSM -0 N3N DSM - Kottehv P and

preposition introducing its complement phrase article marking the following noun or phrase dative of place (in his bedchamber') preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking Koltwv: meaning 'bedchamber’; it serves as —> spatial or relational framing

dative of place ('in his bedchamber").

€v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and anod: meaning 'from'; here it marks the
signaled by preposition introducing its the role of the accompanying noun phrase. relation signaled by preposition governing
complement phrase. the following phrase.
~ [ %4 7 \
HIKPpOL EWC }.le(XAOU Kol
small until great and
A1A GSM - pikpdg P £wg A1 GSM - péyag C - kai
genitive substantive (first pole of merism: 'from preposition governing a following complement adjectival or ordinal modifier coordinating conjunction linking the next item or
the least’) phrase ) o clause
— relational specification
— relational specification — spatial or relational framing , o . — discourse linkage or contrast
HEYaG: meaning 'great’; it serves as
Hikpdg: meaning 'small'; it serves as £w¢: meaning 'until'; here it marks the adjectival or ordinal modifier. Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
genitive substantive (first pole of merism: relation signaled by preposition governing linking this unit with the surrounding
'from the least"). a following complement phrase. discourse.
~ \ \
oTaox Iovd10 TopQ Vv
histemi Judith beside / by the
VH - aanvog {otnut N NSF - Tovdi0 P mapd RA ASF -0
finite or verbal form carrying the clause action or proper name naming a person or place within the preposition governing a following complement article marking the following noun phrase
dependent verbal sense clause phrase )
— noun-phrase marking
aanvo@ iotnut: meaning 'histemi'; it Iovdi0: transliterated proper name — spatial or relational framing . ) ) o
. . . . . tnv: Greek article marking definiteness and
carries the action, process, or state of the rendered in Greek letters; here it functions . 1 .
) ) o . napd: meaning 'beside'; here it marks the the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as finite or verbal as proper name naming a person or place L . .
) ) o relation signaled by preposition governing
form carrying the clause action or within the clause.

R a following complement phrase.



=~

kAtvnv
couch

N1 ASF - kAivn

accusative object / complement within the clause

— seduction, vigilance, and fatal desire

KAivn: meaning 'couch’; it serves as

accusative object / complement within the

clause.

avTod

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

=

gimev

said

VBI AAI3S - imov

main verbal form carrying the clause forward

— constative aorist

gimov: meaning 'said'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it

functions as main verbal form carrying the

clause forward.

)
EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

RA DSF - 0

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kapdia
heart

N1A DSF - kapdia

dative complement
— sphere or reference

kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative
complement.

aUTH¢
its

RD GSF - a0tdg

pronoun referring back to the current family, city,

or group
— relational specification

avtig: meaning 'its'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun

referring back to the current family, city, or

KUpLE

Lord

N2 VSM “ kUp1og

substantive functioning within the clause
according to context

— direct address

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

group.
i [ 4 f 1 1 7 7
) 0g0¢ TIAGNG duvauewg
he God everyone force / power
RA NSM - 6 N2 NSM - 0gd¢ A1S GSF * 1ag N3I GSF - §Uvapig

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

adjectival modifier
— relational specification

TdG: meaning 'everyone'; it serves as
adjectival modifier.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

dvapig: meaning 'force'; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.



=

entifAeov
look

VA AAD2S - BAénw + émt
main verb (command)

— verbal action or state

BAénw + €mi: meaning 'look’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb (command).

)
EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

RADSF -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(74
SRS
ora

N1A DSF - Gpa

nominal term functioning as a dative
complement

— sphere or reference

pa: meaning 'ora'; it serves as nominal
term functioning as a dative complement.

=

4
Tavtn
this
RD DSF - 00t0g
demonstrative (modifying nuéope)
— participant reference or interest

Ta0tn: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
(modifying nuépa).

b \

EMm
on/upon/against
P - éni

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

émi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

1
TX
the
RA APN - &

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— noun-phrase marking

T4: meaning 'the'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the

Epya

works

N2N APN - €pyov

common noun within the clause
— object specification

€pyov: meaning 'works'; it serves as
common noun within the clause.

clause.
TV XELPOV pov €ig
the (who are) hands I into/to
RA GPF -6 N3 GPF - xeip RP GS - €y P-eig

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive (source of the works)
— relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive
(source of the works).

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

pov: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as gen pronominal form
referring back or forward within the
clause.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.



VP wua

exaltation

N3M ASN - Upwpa

head noun or nominal element within the clause

Upwpa: meaning 'exaltation'; it serves as
head noun or nominal element within the
clause.

IepovcaAnu

Jerusalem

N GSF - TepovcaAnu

proper-name item in the genealogical chain
— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper-name item in the genealogical

chain.

0TL VOV Kapog avtidaPécbdat tf¢ kAnpovouiag 6ov kal motfjoat TO EmTRIEVUA Hov £i¢ Opadoua €xOp&Hv

ol €MaVEGTN OOV NUTV

'For now is the time to help your inheritance and to carry out my plan for the crushing of the

enemies who have risen against us!

purpose | ASYNDETON

Her prayer names both the urgency of the hour and the covenantal reason for acting.

(%4

oTl

that

C-ém

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

VOV

now

D viv

particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

KALpOg

time

N2 NSM - kaipdg

common noun within the clause

— appointed times and creaturely limits

Ka1pdG: meaning 'time'; it serves as
common noun within the clause.

avtilaPécdon
help / support
VB AMN - Adapfdvw + dvtt

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— infinitival complement

Aapfavw + avti: meaning 'help'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite or non-finite
verbal form advancing the clause.



Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kAnpovouiag Gov
kAnpovouia: noun used for the you

clause's participant, object, place, RP GS - 60

office, or abstract idea as context gen pronominal form referring back or forward

requires. within the clause

N1A GSF - kAnpovouia — relational specification

Genitive modifier couv: meaning 'you'; pronoun marking

. oo person, possession, or reference within the
— relational specification

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as gen pronominal discourse.
kAnpovop{a: meaning 'kAnpovouia: noun form referring back or forward within the
used for the clause's participant, object, clause.
place, office, or abstract idea as context
requires'; it serves as Genitive modifier.
~ 1 bl 4 Ié
Totfjoat T0 emtndevpua uov
make / do the epitedeymaton I
VA AAN - TIo1éw RA ASN - 6 N3M ASN - émitridevpa RP GS - €y

infinitival verbal form expressing purpose or
complement

— infinitival complement

noléw: meaning 'make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as infinitival verbal form
expressing purpose or complement.

article marking the following noun or phrase nominal term functioning in a gen relation

— noun-phrase marking emtndevpa: meaning 'epitedeymaton'; it
\ ] ; - serves as nominal term functioning in a

10: Greek article marking definiteness and ) &
) gen relation.
the role of the accompanying noun phrase.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

pov: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as gen pronominal form
referring back or forward within the
clause.



=

€1¢

into/to

P elg

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

™

Opadopa

Nominal or adjectival form from
Opadoua with the sense “breakage”
here.
N3M ASN - Bpadopa
Subject / head term
Bpadopa: meaning 'Nominal or adjectival
form from 6padopa with the sense

“breakage” here!; it serves as Subject /
head term.

Enavéstnoayv
had failed / risen up

VHI AAI3P - {otnpt + €Mt + Gva
main verb (Eli's eyes grow dim)
— constative aorist

fotnt + €m + dva: meaning 'had failed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb (Eli's
eyes grow dim).

Nuiv
1
RP DP - 2y(h

pronominal form functioning as a dative
complement

— participant reference or interest

fuiv: meaning '1'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form functioning as a dative complement.

EXOpOV

£x0pdc: lexical item rendered 'enemy’
in this chapter's immediate context.
A1A GPM - €x6p6g

Genitive modifier

— relational specification

€x0pd¢: meaning 'éx0pdg: lexical item
rendered 'enemy’ in this chapter's
immediate context!; it serves as Genitive
modifier.

o1
who / which

RR NPM - 8¢

pronominal element marking reference,
possession, or subordination

— participant reference

ol: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or
subordination.

kol mpoceA@olioa TG kavévi Thg kKATvNg 8¢ AV Tpdg kepaAfic OAopépvou kabeTAev TOV dkivdkny adTob

arn' avto0

Then she went to the bedpost near Holofernes' head and took down his scimitar from it.

action | ASYNDETON

The narrative shifts from invocation to the concrete instrument of judgment.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

npooeABoloa

coming forward

VB - aanvo@ €pxopat + Tpog

circumstantial participle (attendant: 'having

approached')
AATVO@ EPXOUAL + TIPOG: meaning 'coming
forward'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

circumstantial participle (attendant:
'having approached').

o
of

RADSM - 0

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

Kavovi
bedpost

N3N DSM - kavwv

dative term functioning as complement,
recipient, or reference

kavv: meaning 'bedpost'; it serves as
dative term functioning as complement,
recipient, or reference.

Thg

the

RAGSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
KAlvng
bier / bed
N1 GSF - kAivn
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

kAivn: meaning 'bier'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

c\
8¢
who

RR NSM - &g

nominal element within the genealogical notice
— participant reference

8¢: meaning 'who'; it marks person,
possession, or reference within the clause.

5

nv

was

V9 TAI3S - eiul

main verbal form carrying the clause forward

— participant reference

1v: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

TPOG

to / toward

P - mtpdg

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

np0OG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

KeQaATg

kephale

N1 GSF - keaAn

genitive element expressing relation, source,
possession, or description

— relational specification

ke@aln: meaning 'kephale'; it serves as
genitive element expressing relation,
source, possession, or description.

OAog@épvou
Holofernes
N1M GSM - OAo@épvng

proper name naming a person or place within the
clause

OAogépvou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

KaOeTAev

tore down / demolished
VBI AAI3S - adpéo + Katal

main verb (demolition of the wall)
— constative aorist

aipéw + kata: meaning 'tore down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb
(demolition of the wall).



=~

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avToD

his

RD GSM * a0td¢

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

IopanA €v tf) Nuépy TavTn

AKIVAKNV
scimitar

N1M ASM * GKIVAKNG

accusative term functioning as object, measure,
or goal

aKvakng: meaning 'scimitar'; it serves as
accusative term functioning as object,

measure, or goal.

avToD

his

RD GSM " a0Tdg

pronoun in genitival dependence

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

Coming close to the bed, she seized the hair of his head and said, 'Strengthen me today, Lord God of

Israel!

invocation | ASYNDETON

A final spoken appeal accompanies the physical act of taking hold of him.

3
Tt
from
P and

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

7 xai éyyioaoca tic kAvng é8pdéato Tfig kéung Thg kePaAfig adTod kai einev kpataiwaodv ue kUpie 6 Bedg



\

KA1l
and

C - Kkal

coordinating conjunction linking the next item or

clause
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

gyyloaca
come near

VA - aamvo@ €yyilw

finite verb advancing the main action or

assertion of the clause

aanvo@ £yyilw: meaning 'come near'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the main action or assertion of

Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

kAivng
bier / bed
N1 GSF - kAlvn

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

kAivn: meaning 'bier'; it serves as genitive
substantive expressing relation,

discourse. possession, source, or description.
the clause.
b4 Ié ~ 14 ~
£dpacaro TG KOung TG
having taken a handful the hair the
VAI AMI3S - §pdooopat RA GSF -0 N1 GSF - k6un RA GSF - 0

circumstantial (temporal) participle (subject =
the priest of ém0roet)
dpdocopar: meaning 'having taken a
handful'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
circumstantial (temporal) participle
(subject = the priest of émbrjoer).

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

object of éx (source)
— relational specification

kOun: meaning 'hair'; it serves as object of
éx (source).

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KEQAATG

kephale

N1 GSF - ke@aAn

genitive element expressing relation, source,
possession, or description

— relational specification

ke@aAr]: meaning 'kephale'; it serves as
genitive element expressing relation,
source, possession, or description.

avtod

his

RD GSM - a0tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

=

gimev

said

VBI AAI3S - €imov

main verbal form carrying the clause forward
— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.



”~ ™ ™ &

€

KPATALWGOV uE KUp1LE 0

grow strong / prevail me Lord he
VA AAD2S - KpaTaidw RP AS - ¢y N2 VSM - kUp10g RANSM - 6
finite or non-finite verbal form advancing the pronominal form referring to the participant(s) substantive functioning within the clause article marking the following noun or phrase
clause already in view according to context )
— noun-phrase marking
kpatatdw: meaning 'grow strong'; it carries — participant reference — direct address ; ) . -
) 0: Greek article marking definiteness and
the action, process, or state of the clause; o . } o .
. . - - ue: meaning 'me'; pronoun markmg KUP10G: meaning Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
here it functions as finite or non-finite . o . . 1
) person, possession, or reference within the substantive functioning within the clause
verbal form advancing the clause. ) ) . )
clause; here it functions as pronominal according to context.

form referring to the participant(s) already
in view.

0g0¢ IopanA v T

God Israel in the
N2 NSM - 6e6¢ N GSM - ’TopanA P-év RA DSF - 0
nominative substantive functioning as subject, proper name in the genealogical or narrative preposition introducing its complement phrase article marking the following noun or phrase
predicate, or list item sequence ) . . )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant prominence — participant identification , o . ) - . . -

p pantp P P év: meaning 'in'; here it marks the relation f]: Greek article marking definiteness and
8dg: meaning 'God'; it serves as IopanA: transliterated proper name signaled by preposition introducing its the role of the accompanying noun phrase.
nominative substantive functioning as rendered in Greek letters; here it functions complement phrase.
subject, predicate, or list item. as proper name in the genealogical or

narrative sequence.

”~ = - o

(4 /4 4

Nuépg tadTy

day this

N1A DSF - fjuépa RD DSF - 00t0g

common noun within the clause demonstrative (modifying fiuéog,)

— sphere or reference — participant reference or interest
Nuépa: meaning 'day'; it serves as common tavtn: meaning 'this'; pronoun marking
noun within the clause. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as demonstrative
(modifying fuépq).



8 kol éndralev €ic TOV TpdynAov adtod di¢ €v Tf] ioxU1 aLTAC Kal APeiAev TV KEQaAnV avtol an' adTol

She struck his neck twice with all her strength and cut his head off from him.

climax | ASYNDETON

The decisive blow is narrated with terse force and no ornamental delay.

Kol
and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or

clause
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

énataev
struck / killed

VAI AAI3S - tatdoow

finite verb advancing the clause

— constative aorist

natdoow: meaning 'struck’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the

€1Q

into/to

P &ig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

™

=

OV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. clause.

f Ié [ k) ~ f \ 1( bl
tpocxn)\ov auvTtov Slg EV
neck his twice in
N2 ASM " tpaxnAog RD GSM - a0t6g D dig P-év

accusative object of én (‘upon their neck')
— object specification

TpdxnAog: meaning 'neck'; it serves as

accusative object of érti (‘upon their neck').

pronoun in genitival dependence

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

adverb of number (modifying dp0évrog)

— theophanic vengeance and announced
downfall

di¢: meaning 'twice'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.



RADSF -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ioxU1

strength

N3U DSF - iox0g

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

ioxVG: meaning 'strength'; it serves as
dative element functioning as complement,
sphere, or instrument.

aUTHG
its
RD GSF - a0t6¢

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— relational specification
avtig: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

a@eilev
+apo
VBI AAI3S - alpéw + 1o

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

aipéw + &mo: meaning '+ apo'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

Vv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

arn'

from
P-ané
preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

&n': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

avtod

his

RD GSM - a0tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

KEQAATV
head

N1 ASF - keaAr]

common noun within the clause
— object specification

ke@aAn: meaning 'head'; it serves as
common noun within the clause.

avToU

his

RD GSM - a0tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



O xal anekVALoE TO o®@ua abTOD ATO TG OTPWUVAG KAl APETAE TO KWVWTLOV GO TAOV GTUAWYV Kal et
OAiyov €EfADeV kal Tapédwkev Tf APpa avTAS TNV KEPAATV OAo@pEpvou

She rolled his body off the bedding, removed the canopy from the posts, and a little later came out
and handed Holofernes' head to her maid.

result | ASYNDETON

The corpse is stripped of its royal display while the proof of victory is transferred for escape.

\ 2 4 1 ~
K1 (XTCEKU)\IO' € TO owua
and roll away the body
C - kai VAI AAI3S ‘- kUMW + &mo RAASN-6 N3M ASN * c@ua
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the narrative or article marking the following noun or phrase common noun within the clause
clause description
i — noun-phrase marking — object specification
discourse linkage or contrast KUAlw + &ro: meaning 'roll away'; it carries . ~
- 3 . . J 10: Greek article marking definiteness and o®ua: meaning 'body'; it serves as common
. o ) ) ) the action, process, or state of the clause; i o
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause.

o ) o ! here it functions as main verbal form
linking this unit with the surrounding ) . o
advancing the narrative or description.

discourse.
avToD amo Tiig CTPWUVTG
his from / of the coverlets
RD GSM " a0t6g P-4md RA GSF - 0 N1 GSF - otpwuvh
pronoun in genitival dependence preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase head noun within the clause
— relational specification — spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking anod: meaning 'from'; here it marks the Tfig: Greek article marking definiteness and oTpwuvH: meaning 'coverlets'; it serves as
person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. head noun within the clause.
clause; here it functions as pronoun in the following phrase.

genitival dependence.



\

KA1l
and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or

clause

— discourse linkage or contrast

pd ~

aQeTle

remove

VBI AAI3S - aipéw + amo

participial verbal form supplying circumstance,
cause, mannet, or attendant action

alpéw + amo: meaning 'remove'; it carries

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

KWVWOTLOV
canopy

N2N ASN * KWV@OTIOV

head noun or nominal element within the clause

Kwv@Tiov: meaning 'canopy'; it serves as
head noun or nominal element within the

. o . . ) the action, process, or state of the clause; i clause.
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ) ) o the role of the accompanying noun phrase.
. L . here it functions as participial verbal form
linking this unit with the surrounding o
) supplying circumstance, cause, manner, or
discourse. .
attendant action.

I \ ~ 7 \
1o TV (o} tUA(x)V Kol
from / of the pillar and
P and RAGPM -6 N2 GPM * 6t0A0g C - kai

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

genitival dependent marking relation, possession,

source, or description

otUAog: meaning 'pillar'; it serves as
genitival dependent marking relation,
possession, source, or description.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

the following phrase. phrase. linking this unit with the surrounding
discourse.
7 I4 2 ~ \
pet' OAtyov £EMAOeV Kal
with a little went out and
P - petd A1 ASN - dAiyog VBI AAI3S - €pxopal + €k C-kal

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

pet': meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

attributive adjective (modifying 38wp)
— prudence, diligence, and shunning folly

OAlyog: meaning 'a little'; it serves as
attributive adjective (modifying Gdwp).

main verbal form carrying the clause forward

— constative aorist

€pxouat + €k: meaning 'went out'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the clause forward.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

TAPESWKEV

to hand over

VAI AAI3S - §{dwpt + mapa
finite verb advancing the clause
— constative aorist

didwut + tapa: meaning 'to hand over'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb

advancing the clause.

Ti)
the

RA DSF - 0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

({4

aPpa
maidservant
N1A DSF - GPpa

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

& . 9 1 9 LI

aBpa: meaning 'maidservant'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier.

Vv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KEQAATV
head

N1 ASF - ke@aAn

common noun within the clause
— object specification

ke@aAn: meaning 'head'; it serves as

common noun within the clause.

OAo@épvou
Holofernes

N1M GSM - OAo@épvng

proper name naming a person or place within the

clause

OAo@épvou: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place

within the clause.

k) ~
auUTiig
its
RD GSF - a0tdg

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— relational specification
avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

10 xal évéBalev abThny €ig TV nHpav @V Ppwudtwv adtig kol éEAABoV ai 0o dua Katd Tov £01ouoV

aUTOV £l TNV TTpooeLXNV Kal dteABoDoat trv mapeUPoAnv EKOKAwaoav TNV @apayya EKELVNV Kal

npocaveéPnoav to 6pog BartvAova kai fABocav mpog tag muAag a0THG

She put it into the bag for their food, and the two women went out together according to their

custom for prayer. Passing through the camp, they circled the ravine, went up the mountain of

Bethulia, and came to its gates.

departure = ASYNDETON

The familiar pattern of nightly prayer becomes the cover for returning with the enemy's head.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

evéPalev
cast / cutin

VBI AAI3S - BAAw + &v
main verb

— constative aorist

BEAAw + év: meaning 'cast'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb.

avTHV

it

RD ASF - a0tdg

direct object

— participant reference

avThv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

€1¢

into/to

P - €ig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

discourse.

A 4 ~ Ié
mv Tﬂ']p(xv TWwv Bp(&)}la‘twv
the bag the (who are) foods
RA ASF - 6 N1A ASF - tpa RAGPN-6 N3M GPN - fp&ua

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

head noun or nominal element within the clause

npa: meaning 'bag'; it serves as head noun
or nominal element within the clause.

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive after &rd (from all the foods)
— relational specification

Ppdua: meaning 'foods'; it serves as
genitive after and (from all the foods).

aUTHG

its

RD GSF - a0Tdg

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— relational specification

avtf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£EfjAOov

+ek

VBI AAI3P - €pxopat + €k

finite verb advancing the main action or

assertion of the clause
— constative aorist

€pxouat + €k: meaning '+ ek'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

[ 4
al
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— noun-phrase marking

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,

possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.



dvo

two

M - dvo

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d00: meaning 'two'; numeral expression
contributing count or measure in context.

o
at the same time / perhaps
D dua
adverb
— discourse linkage or contrast

duo: meaning 'at the same time'; it shapes
the local clause or phrase relation in this

KOTA

by / according to

P katd

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

kata: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

passage. the following phrase.
b4 1 k) A~ bl \ \
€010 pov aAUTWV €T mv
custom his/their on/upon/against the
N2 ASM - €010U6G RD GPF - a0tdg P émni RA ASF - 0

accusative object of kard

€010u6G: meaning 'custom'; it serves as
accusative object of katd.

pronominal modifier or resumptive dependent
— relational specification

avt®v: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
modifier or resumptive dependent.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€nl: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

U4
TPOCGELXTV
prayer
N1 ASF - mpoogvxr|
accusative (anticipating the object of eloakovan
inv. 39)
— object specification

TpooeLyT]: meaning 'prayer'; it serves as
accusative (anticipating the object of
eloakovon in v. 39).

Kol
and
C - Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dreABodoat
pass through

VB - aanvig €pxopat + St

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

aamvig €pxopatl + dia: meaning 'pass
through'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
finite or non-finite verbal form advancing
the clause.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

napeufoAnv

camp

N1 ASF - tapepPorn

accusative element functioning as object or goal
— content focus

napepPoAn: meaning 'camp'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

2 4
EKUKAwoaV
surround

VAI AAI3P - KUKAOW

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist of fortification

KUkAOw: meaning 'surround'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

=~

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Qapayya

valley / ravine

N3G ASF - pdpay&

direct object / locative (place of assembly)
— object specification

@&payE: meaning 'valley'; it serves as direct
object / locative (place of assembly).

EKElvNV
he, she, it
RD ASF - ék€lvog

pronominal modifier / argument

— nominal, pronominal, or adjectival
contribution to the oracle's imagery and
argument

€kelvnv: meaning 'he, she, it'; pronoun
marking person, possession, or reference

Kol
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

npocavePnoav

goup

VZI AAT3P - Baivw + pog + dva

main verbal form advancing the narrative or

description
Baivw + mpog + &va: meaning 'go up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative or

1
TO

the

RA ASN - 6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

within the clause; here it functions as description.
pronominal modifier / argument.
v \ v
0pog BattvAova Kot NABocav
oros Bethulia and come / go
N3E ASN - pog N GSF - BattvAova C - kai VBI AAI3P - €pyopat

nominal term functioning in a acc relation
— object specification

8pog: meaning 'oros'; it serves as nominal
term functioning in a acc relation.

proper name naming a person or place within the
clause

BattvAova: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

finite verbal predicate carrying the clause action
— constative aorist

€pxopar: meaning 'come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal predicate
carrying the clause action.



11

oG

to / toward

P pdg

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

npog: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

TOG
the (ones)

RA APF - 6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oA ag
gates

N1 APF - tOAn

common noun within the clause
— object specification

TOAN: meaning 'gates'; it serves as common
noun within the clause.

auTic

its

RD GSF - a0tdg

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

kai eimev Iovd10 pakpdOev Toic PuAdocovoty €ml TV TUAGYV dvoiate dvoiate 81y Thv TOANV ued’

NUAOV 0 Be0g 0 Be0¢ UGV Totfjoat €Tt XLV €V [opanA kal KpATog Kata TV €x0pdV kaba Kat oripuepov

gnoinoev

From a distance Judith called to the guards at the gates, 'Open, open the gate at once; God, our God,

is with us to show strength still in Israel and power against the enemies, just as he has done today!

announcement | ASYNDETON

Judith interprets the victory before entering the city and summons the gatekeepers accordingly.

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glnev

said

VBI AAI3S - eimov

main verbal form carrying the clause forward
— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

Iovd10
Judith
N NSF - ’Tovdif

proper name naming a person or place within the
clause

Tovd10: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

uakpOOev
from far away
D - paxpbOev

particle or discourse marker shaping the flow of
the clause

— discourse linkage or contrast

pakpdBev: meaning 'from far away';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.



TOiG
the

RA DPM - 6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

@UAGocoLGLY
phylasso

V1 mandny QuAGoow

participle contributing attendant circumstance,
manner, or description

— verbal action or state

nandny guAdoow: meaning 'phylasso'; it

R
€T

on/upon/against

P émi

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€nl: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition

TV
the (who are)

RA GPF-0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase. carries the action, process, or state of the introducing its complement phrase. phrase.
clause; here it functions as participle
contributing attendant circumstance,
manner, or description.
~ pd 7 bl 7 \
TUAGV avoiéate avoiéate on|
gates open open now / indeed

N1 GPF - tOAn

head noun within the clause
— relational specification

TOAN: meaning 'gates'; it serves as head
noun within the clause.

VA AAD2P - ofyw + &va
main verb (imperative)

— imperative force directing the hearer to
act

olyw + &va: meaning 'open'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb (imperative).

VA AAD2P - ofyw + &va
main verb (imperative)

— imperative force directing the hearer to
act

ofyw + Gva: meaning 'open'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb (imperative).

X- 81
substantive, modifier, or particle functioning
within the clause according to context

— discourse linkage or contrast

d1: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

TOANV

gate

N1 ASF - toAn

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

TOAN: meaning 'gate'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

ued'

with / after

P - petd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
ueb'": meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

(4 ~
MUV
I
RP GP - &y
gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



" ™ )

[ 4

0 0e0¢ 0 0e0¢

he God he God

RANSM -6 N2 NSM - 0gdg RANSM -6 N2 NSM - 0gdg

article marking the following noun or phrase nominative substantive functioning as subject, article marking the following noun or phrase nominative substantive functioning as subject,
. predicate, or list item . predicate, or list item

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— participant prominence — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and 0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative substantive functioning as nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item. subject, predicate, or list item.
€ ~ ~ 224 7 \
nuwv mooat €Tl oLV
I make / do still / moreover strength
RP GP - €y VA AAN - O1€w D én N3 ASF - 1ox0g
gen pronominal form referring back or forward infinitival verbal form expressing purpose or adverb or adverbial expression modifying the nominal term functioning as a accusative
within the clause complement clause or predicate complement
— relational specification — infinitival complement — discourse linkage or contrast — object specification
NU®V: meaning ''; pronoun marking noléw: meaning 'make'; it carries the £t meaning 'still'; it shapes the local ioxVUG: meaning 'strength'; it serves as
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here clause or phrase relation in this passage. nominal term functioning as a accusative
clause; here it functions as gen pronominal it functions as infinitival verbal form complement.
form referring back or forward within the expressing purpose or complement.
clause.
bl \ 7
EV IopanA Kal KPATOG
in Israel and Kpdroc: 'strength / might / dominion'
P-év N DSM - TopanA C-kai N3E ASN - kpdtog
preposition introducing its complement phrase substantive functioning within the clause coordinating conjunction linking the next item or Object / complement
) ) ) according to context clause ) o
— spatial or relational framing — object specification
, o . ) — participant identification — discourse linkage or contrast , o . .
€v: meaning 'in'; here it marks the relation Kpdtog: meaning 'kpdrog: 'strength'; it
signaled by preposition introducing its IopanA: transliterated proper name Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle serves as Object / complement.
complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
as substantive functioning within the discourse.

clause according to context.



”~ - -~ ™ = Y

KaTa TV EXOp&OV KaBo

by / according to the £x0pdc: lexical item rendered 'enemy’ kabd: 'as'
P o il RA GPM. - 6 in this chapter's immediate context. D - ka®d
preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase A1A GPM - €xBpég Adverbial modifier
— spatial or relational framing — noun-phrase marking Genitive modifier — discourse linkage or contrast
katd: meaning 'by'; here it marks the T@V: Greek article marking definiteness — relational specification kafd: meaning 'kadd: 'as'; it shapes the
relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun &x0péc: meaning 'éx0péc: lexical item local clause or phrase relation in this
the following phrase. phrase. rendered 'enemy" in this chapter's passage.
immediate context!; it serves as Genitive
modifier.
\ 4 bl I4
Kol OnNueEPOV EMOLNCEV
and today did
D - kai D - orjuepov VAI AAI3S - To1éw
adverbial particle qualifying the assertion adverb or adverbial expression modifying the main verbal form carrying the clause forward
) ) clause or predicate ) )
— discourse linkage or contrast — constative aorist

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle notéw: meaning 'did"; it carries the action,

linking this unit with the surrounding ofjuepov: meaning 'today'; it shapes the process, or state of the clause; here it
discourse. local clause or phrase relation in this functions as main verbal form carrying the
passage. clause forward.

12 Kol €yEVETo WG HKOLGAV 01 AVOPES TG TOAEWS AUTHG TNV PWVNV avTHG Eoovdacav tod KataPfvat emt
TV TOANV TAC TOAEWC AVTOV KAl GUVEKAAEGAV TOUC TTPEGPUTEPOUC TG TOAEWS

When the men of her city heard her voice, they hurried down to the city gate and called together the
elders of the city.

response ASYNDETON

The city answers her cry with immediate civic gathering.



\

Kal EYEVETO WG fkovoav

and it came to pass as hear
C - kai VBI AMI3S - yiyvopat C-wg VAI AAI3P - 400w
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward preposition introducing its complement phrase finite or verbal form carrying the clause action or
clause ) ) ) ) dependent verbal sense
— constative aorist — discourse linkage or contrast
— discourse linkage or contrast 2 o W 5 e o . . — constative aorist
Yiyvouat: meaning ‘it came to pass’; it ®G: meaning 'as'; here it marks the relation
kai: meaning 'and'; conjunction or particle carries the action, process, or state of the signaled by preposition introducing its droVw: meaning 'hear'; it carries the
linking this unit with the surrounding clause; here it functions as main verbal complement phrase. action, process, or state of the clause; here
discourse. form carrying the clause forward. it functions as finite or verbal form

carrying the clause action or dependent
verbal sense.

[ 4 v ~ /4
(0]} (XV8 PEC mg¢ 1'[0)\80.)(
the man the city
RA NPM - & N3 NPM - dvrip RA GSF -6 N3I GSF - éAg
article marking the following noun phrase nominal term functioning as a nominative term article marking the following noun phrase genitive substantive expressing relation,
. o . . possession, source, or description
— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
. . . - 2 . . . ~ . . - relational specification
oi: Greek article marking definiteness and avrp: meaning 'man'; it serves as nominal Tfig: Greek article marking definiteness and - P
the role of the accompanying noun phrase. term functioning as a nominative term. the role of the accompanying noun phrase. moAig: meaning 'city'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.
k) ~ A 1 k) ~
avtng mv owvnyv autng
its the phone its
RD GSF - a0t6g RA ASF - 0 N1 ASF - pwvi RD GSF * a0td¢
pronoun referring back to the current family, city, article marking the following noun phrase head noun within the clause pronoun referring back to the current family, city,
or grou or grou
grove — noun-phrase marking — object specification iy
— relational specification — relational specification
¢ tnv: Greek article marking definiteness and @wvn: meaning 'phone'; it serves as head ‘
a0tfG: meaning 'its'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause. avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or referring back to the current family, city, or

group. group.



=

bl 4
gomovdaocav
hurry

VAI AAI3P - 61t0vddlw

main verbal form advancing the narrative or
description

omovddlw: meaning 'hurry'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.

S e

T00 katafijvol
the went down
RAGSN-0 VZ AAN - Baivw + kata

article marking the following noun phrase finite verb advancing the clause

— noun-phrase marking — infinitival complement

to0: Greek article marking definiteness and Baivw + kata: meaning 'went down'; it

the role of the accompanying noun phrase. carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb

advancing the clause.

R
EMl

on/upon/against

P - émi

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4 ~
TIOANV ThG
gate the
N1 ASF - mOAn RA GSF - 6

accusative substantive functioning as object or
complement

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— object ificati . ) . .-

object speciication Tfig: Greek article marking definiteness and
mOAN: meaning 'gate'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
accusative substantive functioning as

object or complement.

/4
TMOAEWG
city
N3I GSF - téAig
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

o ey Ottcsll o
néA1g: meaning 'city'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

aUTOV

their

RD GPM - a0Tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Kol ouvekdAeoav
and summon together
C - kai VAI AAI3P - kaAéw + ouv

coordinating conjunction linking the next item or
clause

main verbal form advancing the narrative or
description

— discourse linkage or contrast KaAéw + ouv: meaning 'summon together";
: s Dot Tl . . . it carries the action, process, or state of the
kai: meaning 'and'; conjunction or particle ) ' .
o . . . clause; here it functions as main verbal
linking this unit with the surrounding . )
) form advancing the narrative or
discourse. o
description.

)

P

TOUG

the

RA APM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovgG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



npesPutépoug
elders

A1A APM - TpeaPiTepog
common noun within the clause
— object specification

npeoPitepog: meaning 'elders'; it serves as

common noun within the clause.

T
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfic: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
TIOAEWG
city
N3I GSF - moAig
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

néAig: meaning 'city'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

\ /4 /e b4 \ ~ U Ié I ~ (%4 4 5 b ~ \ ~ I 4 \
13 Kol GLVESPAUOV TTAVTEG ATIO UIKPOD £WG UEYAAOL aOTWV 8Tt Tapddolov NV adtoig TO EABETV aLTHV Kal

fivoi€av trv TOANV kai Omedé€avto adTac Kal APavteg TP £1¢ ATV TEPLEKUKAWONV AOTAG

Everyone ran together, from small to great, because her arrival seemed astonishing to them; they

opened the gate, welcomed the women, lit a fire for light, and gathered around them.

reception | ASYNDETON

Bethulia receives Judith as the astonishing bearer of unexpected deliverance.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

GUVESpApOV
run together

VBI AAI3P * Tp€Xw + 6LV

main verbal form advancing the narrative or
description

Tpéxw + ouv: meaning 'run together'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative or
description.

MAVTEG
all

A3 NPM - mtag

adjectival or ordinal modifier
— participant prominence

TaG: meaning 'all'; it serves as adjectival or
ordinal modifier.

aTo

from / of

P-ané

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



HikpoO

small

A1A GSM - pikpdg

genitive substantive (first pole of merism: 'from
the least')

— relational specification

MikpdG: meaning 'small'; it serves as
genitive substantive (first pole of merism:
'from the least").

£WC
until
P £wg

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

€wg: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

=

ueyaAov

great

A1 GSM - péyag

adjectival or ordinal modifier
— relational specification

Héyag: meaning 'great'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

avt@dv

their

RD GPM - a0Tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

(74

oT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

napadolov
astonishing
N2 ASM - tap&do&og

accusative term functioning as object, measure,
or goal

napadoog: meaning 'astonishing'; it serves

as accusative term functioning as object,
measure, or goal.

5

nv

was

V9 TAI3S - giui

main verbal form carrying the clause forward
— participant reference

fv: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

avToig
them
RD DPM - a0t6g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

avToiG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.
1 7 ~ k) 4 \
TO €ANOgiv avtnv Kol
the to come her and
RAASN-6 VB AAN - €pyopat RD ASF - a0T6g C-kal

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

infinitive complement or purpose expression
— infinitival complement

€pxopat: meaning 'to come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as infinitive complement or
purpose expression.

direct object
— participant reference

avtrv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

Avoiav

they opened

VAI AAI3P - ofyw + &va

verb of causal clause (negated)
— constative aorist

ofyw + &va: meaning 'they opened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verb of causal

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=~

mOAnV
gate
N1 ASF - moAn

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

TOAN: meaning 'gate'; it serves as
accusative substantive functioning as

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause (negated). object or complement. discourse.
€ 7 k) 1 \ (4
UT[SSE&(XV'CO autag K1 a\pavtﬁg
receive them and touched
VAI AMI3P - §éxopat + OO RD APF - a0tdg C - kai VA * aqamviy Gntw

main verbal form advancing the narrative or
description

déxopar + Umo: meaning 'receive'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing the narrative or description.

pronoun referring back to the current family, city,

or group
— participant reference

avtag: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verb of relative clause (takes genitive)

aamvTy dntw: meaning 'touched'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verb of relative clause
(takes genitive).

clause; here it functions as pronoun discourse.
referring back to the current family, city, or
group.
~ bl ~ 4
nop €lg @adov TMEPLEKUKAWOAV
fire into/to shining they surrounded
N3 ASN - t0p P - €ig N3I ASF - gadotg VAI AAI3P ‘- KUKAOw + Tept

common noun within the clause
— object specification

nop: meaning 'fire; it serves as common
noun within the clause.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€lg: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

accusative of purpose (first purpose: illumination
of earth)

— object specification

@aboig: meaning 'shining'; it serves as
accusative of purpose (first purpose:
illumination of earth).

main verb

KUKAOW + Tept: meaning 'they surrounded';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb.



14

=

aUTAC

his

RD APF - a0tog

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

avtdg: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

1 O¢€ elmev TPOG AVTOVG PwWVT] UEYAAT aiveite TOV OedV aiveite aiveite TOV B0V OG OUK AMEGTNOEV TO

€\eog avToD amo tod oikov IopanA aAA' €Bpavae Toug £xOpovg U@V dia XE1PAS Hov €V TH] VUKTL TALTH

Then she said to them in a loud voice, 'Praise God, praise him, praise God, who has not withdrawn

his mercy from the house of Israel but has shattered our enemies by my hand this night.

proclamation | ASYNDETON

Judith frames the victory as God's mercy enacted through her agency.

n
the

RANSF -0

nominal element within the genealogical notice
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the local noun phrase relation.

O¢

but

X 8¢

postpositive particle shaping clause relation
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EITEY

said

VBI AAI3S - €imov

main verbal form carrying the clause forward
— constative aorist

eimov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the

clause forward.

TTPOG

to / toward

P mpdg

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

1poOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.



aUTOUG

them

RD APM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

Pwvi]
voice

N1 DSF - pwvn

dative complement within the clause or phrase
— sphere or reference

@wvi: meaning 'voice'; it serves as dative
complement within the clause or phrase.

ueydAn

uéyag: a nominal term used here in
the chapter's administrative,
liturgical, genealogical, or covenantal
discourse.

A1 DSF - péyag

Dative complement

— sphere or reference

Héyag: meaning 'uéyag: a nominal term
used here in the chapter's administrative,
liturgical, genealogical, or covenantal
discourse'; it serves as Dative complement.

aIVEITE
praise
V2 PAD2P - aivéw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— verbal action or state

aivéw: meaning 'praise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

OV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Oeodv
God

N2 ASM - Bgdg

common noun within the clause
— object specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as common
noun within the clause.

aIVEITE
praise
V2 PAD2P - aivéw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— verbal action or state

aivéw: meaning 'praise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

ailVeiTe
praise
V2 PAD2P - aivéw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— verbal action or state

atvéw: meaning 'praise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Ocdv
God

N2 ASM - Bgdg

common noun within the clause
— object specification

Bed¢: meaning 'God'; it serves as common
noun within the clause.

(4}
o6
who

RR NSM - &g

nominal element within the genealogical notice
— participant reference

. N
8¢: meaning 'who'; it marks person,
possession, or reference within the clause.

oUK

not

D o0

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.



”~ ™ )

bd 7 1 f b4 k) ~
XTECTNOEV TO 8)\80( avtov

he removed the mercy his

VHI AAI3S - {otnt + o RA ASN -6 N3E ASN - #Aeog RD GSM - a0Tdg

main verb (the partial reform: removing the article marking the following noun or phrase accusative substantive functioning as object or pronoun in genitival dependence
pillars) complement

— noun-phrase marking — relational specification

— constative aorist — object specification

10: Greek article marking definiteness and avtol: meaning 'his'; pronoun marking

fotnut + dmo: meaning 'he removed'; it the role of the accompanying noun phrase. #\eoc: meaning 'mercy'; it serves as person, possession, or reference within the
carries the action, process, or state of the accusative substantive functioning as clause; here it functions as pronoun in
clause; here it functions as main verb (the object or complement. genitival dependence.

partial reform: removing the pillars).

b \ ~ v
1o TOoL O1KOVL IGPO(Y]}\
from / of the house Israel
P-ané RA GSM - 0 N2 GSM * 01k0g N GSM - ’IopanA
preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase genitive modifier dependent on a neighboring proper name in the genealogical or narrative
) ) ) ) head term sequence
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification — participant identification
4mo: meaning 'from'; here it marks the to0: Greek article marking definiteness and P p p
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as genitive IopanA: transliterated proper name
the following phrase. modifier dependent on a neighboring head rendered in Greek letters; here it functions
term. as proper name in the genealogical or

narrative sequence.

- - ™ - ™ -~

GAA' £€0pavoe TOUG £x0poug

but was crushed / broken the enemy

C- &G VAI AAI3S - 6pavw RA APM - 6 A1A APM - £xB8pdg

connective or subordinator structuring the clause verb of causal clause article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object or
— discourse linkage or contrast Bpavw: meaning 'was crushed'; it carries — noun-phrase marking complement

the action, process, or state of the clause; — object specification

GAM': meaning 'but'; conjunction or . . tovg: Greek article marking definiteness

L T here it functions as verb of causal clause. ) Lo, o o

particle linking this unit with the and the role of the accompanying noun €xBp6g: meaning 'enemy'; it serves as

surrounding discourse. phrase. accusative substantive functioning as
object or complement.



=

U@V
I
RP GP - ¢y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU®V: meaning '1'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

™

P

o1
through / because of
P- &k

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

d16: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

=

Xe1pég
hand
N3 GSF - xeip

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

HovL
I
RP GS - ¢y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

pou: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

clause; here it functions as gen pronominal a following complement phrase. term. here it functions as gen pronominal form
form referring back or forward within the referring back or forward within the
clause. clause.

bl ~ \ U4

EV m VUKT1 TouTn

in the night this

P-év RADSF -6 N3 DSF - vO¢ RD DSF - of)toq

15

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

dative of time
— sphere or reference

vO&: meaning 'night'; it serves as dative of

time.

demonstrative (modifying nuépg)

— participant reference or interest
tavty: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as demonstrative
(modifying fuépq).

kol Tpoghodoa TV keQaAnV ék tfic mpag #8e1€ev kai einev avToiC 180U 1] kePaAr OAogépvou

dpyiotpatiyov Suvduewc Ascovp kai 1800 TO KWVWTIOV v O KATEKEITOo &V Taic ué0atg adtod kol

gndraev avTOV 0 KUPLOG £V Xelpl OnAeiag

Drawing the head out of the bag, she showed it and said to them, 'Behold the head of Holofernes,

commander-in-chief of the Assyrian army, and behold the canopy under which he lay in his

drunkenness. The Lord struck him down by the hand of a woman!

evidence | ASYNDETON

The displayed trophies authenticate her report and sharpen the irony of the reversal.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

npoe\oboa
draw out
VB - aamve@ aipéw + Tpo

main verbal form advancing the narrative or
description

aamvoQ alpéw + po: meaning 'draw out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative or

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KEQAATV
head

N1 ASF - kepaAn

common noun within the clause
— object specification

ke@aln: meaning 'head'; it serves as

common noun within the clause.

discourse. o
description.
> ~ 7 ¥
€K ™mg¢ PO 8851{8\/
from the bag show
P-éx RA GSF - 6 N1A GSF - nrjpa VAI AAI3S - Se1ikviw

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

head noun or nominal element within the clause

nfipa: meaning 'bag'; it serves as head noun
or nominal element within the clause.

finite verb advancing the clause
— constative aorist

dekviw: meaning 'show'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the

clause.
Kal ELTEV aUTOIG 1dov
and said them behold
C - kai VBI AAI3S - €imov RD DPM - a0tdg 11800

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verbal form carrying the clause forward
— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

interjection introducing or coloring the speech
— discourse linkage or contrast

id00: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.



”~ ™ ™ S

M KePaAn OAo@épvou apX1oTPATHYOU

the head Holofernes commander-in-chief
RA NSF - 6 N1 NSF - keaAn N1IM GSM - Oho@épvng N2 GSM - &px10TpdTNnyog
nominal element within the genealogical notice subject (with dgnonuéva: 'the head ... had been proper name naming a person or place within the genitive in apposition to Zioapa
) removed') clause \ . S .
— noun-phrase marking apxiotpdtyog: meaning 'commander-in-
—> participant prominence OAogépvou: transliterated proper name chief; it serves as genitive in apposition to

oF k articl ki fini

epCimee ceriflonans g it izaasard , o . rendered in Greek letters; here it functions Tioapa.
the localnoun phrase relation, LB B S S Gl e as proper name naming a person or place
subject (with &@npnuéva: 'the head ... had 'p ) P gap P
within the clause.
been removed').

Ié \ 7 \
duvauewg Accovp Kal 1dov
force / power Assyria and behold
N3I GSF - dvvauig N GSM * Acoovp C - kai 11800
genitive substantive expressing relation, proper-name item in the genealogical chain coordinating conjunction linking the next item or interjection introducing or coloring the speech
possession, source, or description o X L clause . .
— participant identification — discourse linkage or contrast

— relational specification — discourse linkage or contrast

Acoovp: transliterated proper name id0V: meaning 'behold'; it shapes the local

dOvapg: meaning 'force'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions kal: meaning 'and'; conjunction or particle clause or phrase relation in this passage.
genitive substantive expressing relation, as proper-name item in the genealogical linking this unit with the surrounding
possession, source, or description. chain. discourse.
1 14 ) T
TO KWVWILOV EV w
the canopy in which / who
RANSN - 6 N2N NSN - Kov@TLoV P-év RR DSN - 6¢
article marking the following noun or phrase head noun or nominal element within the clause preposition introducing its complement phrase dat pronominal form referring back or forward
. 2 o . . ) ) within the clause
— noun-phrase marking KWVQTLOV: meaning ‘canopy'; it serves as — spatial or relational framing
. . . . head noun or nominal element within the , o . . — participant reference or interest
10: Greek article marking definiteness and clause €v: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. ’ signaled by preposition introducing its ©: meaning 'which'; pronoun marking

complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dat pronominal
form referring back or forward within the
clause.



KATEKELTO v TaiG uébaig

lie in the drunkenness
V51 IMI3S - KeTpat + Kata P-év RADPF - 6 RR DPF - uéfn
main verbal form advancing the narrative or preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase dative term functioning as complement,
description recipient, or reference
4 — spatial or relational framing — noun-phrase marking P f
darkness, fear, and imprisoned conscience s L . . N . . . £0n: meaning 'drunkenness'; it marks
- p €v: meaning 'in'; here it marks the relation taiq: Greek article marking definiteness o & . s
_ o ) ) T o ) person, possession, or reference within the
Kkeijat + kata: meaning 'lie'; it carries the signaled by preposition introducing its and the role of the accompanying noun clause
action, process, or state of the clause; here complement phrase. phrase. ’
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.
R ~ \ b4 Ié k) 1
auvtov Kol ET[(X'C(XEeV avtov
his and struck / killed him
RD GSM - a0t6g C-kal VAI AAI3S - Tatdoow RD ASM - a0T6g
pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause pronoun functioning as object or complement
) o clause ) ) o
— relational specification — constative aorist — participant reference
L e . — discourse linkage or contrast , o . . L . )
avToD: meaning 'his'; pronoun marking natdoow: meaning 'struck'; it carries the a0ToV: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the kai: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in linking this unit with the surrounding it functions as finite verb advancing the clause; here it functions as pronoun
genitival dependence. discourse. clause. functioning as object or complement.
[ 4 4 bl \
o KUP10G EV XEpt
he Lord in hand
RANSM -6 N2 NSM - k0p1og P-év N3 DSF - xeip
article marking the following noun or phrase nominative substantive functioning as subject, preposition introducing its complement phrase dative substantive marking sphere, means,
predicate, or list item reference, or location

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— participant prominence — sphere or reference

0: Greek article marking definiteness and €v: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. k0p1oG: meaning 'Lord'; it serves as signaled by preposition introducing its Xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
nominative substantive functioning as complement phrase. substantive marking sphere, means,

subject, predicate, or list item. reference, or location.



OnAciag

Nominal or adjectival form from
BfAvg with the sense “female” here.
A3U GSF - 6fiAug

Genitive modifier

ONAvg: meaning 'Nominal or adjectival
form from OfAvg with the sense “female
here!; it serves as Genitive modifier.

”

anwAglav a0ToD Kal 0UK €m0incev audptnpoa UeT' €Uod €ig plaopa Kat aioxOvnv

'As the Lord lives, who kept me on the path by which I went, my face deceived him to his destruction,

yet he committed no sin with me, to defile me or bring me shame!

explanation | ASYNDETON

Judith clarifies that her beauty became the means of judgment without moral compromise on her

16 xal f] K0p1og 0G dte@UANEEVY e €V T 080G 1oL 1) EmopeVONV GTL NTATNOEV AVTOV TO TPAGWTOV OV €1G

part.
Kal (i KUPLOG 0G
and live Lord who
C-kai V3 PAS3S - (dw N2 NSM - k0p1og RR NSM - 6¢

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

(dw: meaning 'live'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the main

action or assertion of the clause.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

nominal element within the genealogical notice
— participant reference

o A
6¢: meaning 'who'; it marks person,
possession, or reference within the clause.



dteUAatév
kept
VAI AAI3S - uAdoow + diax

verbal element carrying the clause's action or
process

@UAGoow + S meaning 'kept'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal element
carrying the clause's action or process.

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

)
EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

RADSF - 0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

in view.

4 8 ~ T b) /e
00® pov M EmopevONV
e ! n poreyomai
N2 DSF - 686¢ RP GS - éyw RR DSF - 8¢ VCI API1S - mopevopat

article marking the following noun or phrase
— sphere or reference

08¢ Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

pov: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as gen pronominal form
referring back or forward within the

clause.

nominal term functioning in a dat relation
— participant reference or interest

8¢: meaning '7i"; it marks person,
possession, or reference within the clause.

verbal predicate carrying the clause’s action or
state

— constative aorist

mopevopat: meaning 'poreyomai'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal predicate
carrying the clause’s action or state.

(74

oT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

NMATNOEV
persuade / deceive

VAI AAI3S - dratdw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

dnatdw: meaning 'persuade’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

avTOV

him

RD ASM - a0Tdg

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtodv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

1
TO
the

RANSN-6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

MPOGWTOV
face

N2N NSN - tpdowmnov

nominative element functioning as subject or
predicate

— participant

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as

qov
I
RP GS - €y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

pov: meaning '1'; pronoun marking person,

€1¢

into/to

P-eig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition

b 4
ATWAELOY
destruction

N1A ASF - dnoAeia

accusative object / complement within the clause
— object specification

anwAela: meaning 'destruction'; it serves as
accusative object / complement within the

nominative element functioning as subject possession, or reference within the clause; introducing its complement phrase. clause.
or predicate. here it functions as gen pronominal form

referring back or forward within the

clause.

R ~ \ I b 7
auvtov Kol OULK EMOLNOEV
his and not did
RD GSM - a0t6g C-kal Dol VAI AAI3S - Totéw

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

main verbal form carrying the clause forward
— constative aorist

noéw: meaning 'did'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the

genitival dependence. discourse. clause forward.
(4 7 b4 ~ b
AHAPTNHA pet' guod €ig
sin with 1/ me into/to
N3M ASN - Gudptnua P uetd RP GS - €y P-eig

subject of &otiv

apdptnpa: meaning 'sin'; it serves as
subject of €oTv.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

pet": meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

€uol: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.



17

ulaouo

Nominal or adjectival form from
plaopa with the sense “defilement”
here.

N3M ASN - piacpa

Object / complement

piaopa: meaning 'Nominal or adjectival
form from piaopa with the sense
“defilement” here!; it serves as Object /

complement.

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

aioxvvnv

Nominal or adjectival form from
aioyovn with the sense “shame” here.
N1 ASF - aioxivn

Object / complement

— object specification

aiox0vn: meaning '"Nominal or adjectival
form from aioxOvn with the sense “shame”
here!; it serves as Object / complement.

kol E€€otn TG 6 Aadc 6pddpa kai kUPavTeg mpooekUvnoav T6) @ kai eimav duoduuadsv edAoyntdg el

0 0e0¢ NUAV 0 £€ovdevwoag £v T NUEPQ TT] oNuEPOV ToUG £xOpovc ToD AaoT Gov

All the people were utterly astonished, and bowing low they worshiped God and said with one
accord, 'Blessed are you, our God, who on this day have brought the enemies of your people to

nothing!

reaction | ASYNDETON

The community's first answer is worship before further speech or strategy.

\

KAl
and
C - Kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€éotn

was carried away

VHI AAI3S - Totnut + €k

main verb (the brothers' heart-reaction — 'their

heart left them')

— constative aorist

{otnut + €k: meaning 'was carried away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb (the
brothers' heart-reaction — 'their heart left
them').

oG
everyone

A3 NSM - mag

adjectival or ordinal modifier
— participant prominence

nd¢g: meaning 'everyone'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

)
he

RANSM 0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Aaog oPOdpa Kal KOYPaVTEG

people greatly / exceedingly and bowing

N2 NSM - Aadg D o9b8pa C-kal VA * 00TVITY KOTLTW

nominative substantive functioning as subject, particle or adverb marking discourse flow, coordinating conjunction linking the next item or attendant-circumstance participle (preliminary

predicate, or list item emphasis, or time clause bow)

— participant prominence — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — verbal action or state
Aaég: meaning 'people'; it serves as o@ddpa: meaning 'greatly'; conjunction or Kai: meaning 'and'; conjunction or particle aamviy KOTtw: meaning 'bowing'; it
nominative substantive functioning as particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
subject, predicate, or list item. surrounding discourse. discourse. clause; here it functions as attendant-

circumstance participle (preliminary bow).

4 ~ ~ \
TPOCEKLVI|OOV W 9809 Kol
worship of God and
VAI AAI3P - KUVEW + TTPOG RADSM - 0 N2 DSM - Bgdg C-kal
finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase dative element functioning as complement, coordinating conjunction linking the next item or
) ) sphere, or instrument clause
— perfective — noun-phrase marking
, o L ) B ) ) . — sphere or reference — discourse linkage or contrast
KUVEW + TipoG: meaning 'worship'; it carries T®: Greek article marking definiteness and
the action, process, or state of the clause; the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative kai: meaning 'and'; conjunction or particle
here it functions as finite verb advancing element functioning as complement, linking this unit with the surrounding
the clause. sphere, or instrument. discourse.
5 1 5 14 ) 1 5
EITTAV OHOGU}J(X oV EUAOYT]'COC €l
they said Particle, preposition, adverb, or gvAoynrog be
VAI AAI3P - £lrtov indeclinable element meaning ALNSM - edhoyntéc V9 PAI2S - eipf
finite verb advancing the clause “OpoBuuadov” here. nominative term functioning as subject, participle contributing attendant, descriptive, or
. , redicate, or appositional identifier supplementary verbal force
— constative aorist D - 6poBuuadsy i i fi i ry f
s . ol & . i ifi articipant prominence ongoing verbal process
etnov: meaning 'they said'; it carries the Adverbial modifier —P pantp — ongomg P
action, process, or state of the clause; here — discourse linkage or contrast €0AoyntdG: meaning 'svAoynrog'; it serves elul: meaning 'be'; it carries the action,
it functions as finite verb advancing the . , ) ) as nominative term functioning as subject, process, or state of the clause; here it
opobuuadév: meaning 'Particle, . s . o . - q
clause. predicate, or appositional identifier. functions as participle contributing

preposition, adverb, or indeclinable

s o ) attendant, descriptive, or supplementary
element meaning “6po0uuadév” here!; it

verbal force.
shapes the local clause or phrase relation

in this passage.



" ™ ~

[ 4 €

0 0g0¢ Nu&ov 0

he God I he
RANSM -6 N2 NSM - Beé¢ RP GP - &y6 RANSM 6
article marking the following noun or phrase nominative substantive functioning as subject, gen pronominal form referring back or forward article marking the following noun or phrase
. predicate, or list item within the clause )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — relational specification . ) ) -
0: Greek article marking definiteness and P pantp P 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 0e6g: meaning 'God'; it serves as Nu®V: meaning '1'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
nominative substantive functioning as person, possession, or reference within the
subject, predicate, or list item. clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.
bl E 8 4 b ~ € 7
ECOVOEVWOUC EV ™ nNueEPQ
€K in the day
VA - aamvop o0devEw + €K P-év RA DSF - 0 N1A DSF - nuépa
finite verb advancing the clause preposition introducing its complement phrase article marking the following noun or phrase common noun within the clause
aamvep o0devéw + €k: meaning 'éx'; it — spatial or relational framing — noun-phrase marking — sphere or reference
carries the action, process, or state of the R . . . ~ . . - ., . .
) p‘ o ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation Tfj: Greek article marking definiteness and Nuépa: meaning 'day'; it serves as common
clause; here it functions as finite verb ) o o ) o
signaled by preposition introducing its the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause.

ing the clause.
NG TEETE complement phrase.

~ ~ -

Th oNUEPOV TOUG £x0povg

the today the enemy
RADSF - 0 D - orjuepov RA APM -6 A1A APM - £x0p6g
article marking the following noun or phrase adverb or adverbial expression modifying the article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object or

clause or predicate complement

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — object specification

f]: Greek article marking definiteness and ToVG: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. ofjuepov: meaning 'today'; it shapes the and the role of the accompanying noun £x0p6¢: meaning 'enemy'; it serves as
local clause or phrase relation in this phrase. accusative substantive functioning as

passage. object or complement.



ToU
the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Axod

people

N2 GSM - Aad¢

common noun within the clause
— relational specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
common noun within the clause.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

18 «ai einev adti] Oliag edAoyntr) o0 O0yatep T® Oe® TG VPioTw Tapd Tdoac TAG yuvaikag Tag émi TG Yiig

Kal EDAOYNUEVOG KUP10G O B0 0G EKTIGEV TOVG 0VPAVOLG Kl THV YAV 0G KATELOLVEV o€ €1¢ Tpadua

KEPAATG dpxovTog EXOp®dV NUGOV

Uzziah said to her, 'Blessed are you, daughter, by the Most High God above all the women on the

earth; and blessed is the Lord God, who created the heavens and the earth, who guided you to strike

the head of the leader of our enemies.

blessing | ASYNDETON

The elder interprets Judith's deed in liturgical blessing directed both to her and to God.



\

KA1l

and

C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

VT
this

7
EITEV

said

VBI AAI3S - eiov RD DSF - a0té¢

demonstrative element specifying the noun or
phrase

main verbal form carrying the clause forward

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action, = P al el i e O T
process, or state of the clause; here it a0t{j: meaning 'this'; pronoun marking
functions as main verbal form carrying the person, possession, or reference within the
clause forward. clause; here it functions as demonstrative

element specifying the noun or phrase.

0Q1ag

Uzziah

N NSM - 0Q1a¢g

Proper name within the clause
— participant identification

0Qiag: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as Proper
name within the clause.

k) \
gvAoyntn
€VAOYNTOG
A1 NSF - ebAoyntdg

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

€VAOYNT4G: meaning 'evAoyntog'; it serves
as nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier.

4 0 4
ov Ouyatep
you daughter
RP NS - 60 N3R VSF - Buydtnp

nom pronominal form referring back or forward vocative of endearment

ithin the cl . . :
Wit the clause Buydtnp: meaning 'daughter’; it serves as

— participant reference vocative of endearment.

o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

o
of

RA DSM - 0

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oe®

|3
God
N2 DSM - Bgdg
dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative
element functioning as complement,
sphere, or instrument.

S

140 VYPioTw
of Most High
RADSM:6 A1 DSM - Giotog

article marking the following noun or phrase dative term marking reference, means, location,

. or indirect object
— noun-phrase marking

- . . .- — sphere or reference
T®: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. Uiotog: meaning 'Most High'; it serves as
dative term marking reference, means,

location, or indirect object.

™

=

TopQ
beside / by
P - mapd

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

napd: meaning 'beside'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.



MACOC TOG yuvaikag TAG

all the (ones) wives the (ones)
A1S APF - mag RA APF -6 N3K APF * yovr] RA APF -6
common noun or modifier within the list formula article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun or phrase
— object specification — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
TaG: meaning 'all'; it serves as common tag: Greek article marking definiteness and yuvH: meaning 'wives'; it serves as tag: Greek article marking definiteness and
noun or modifier within the list formula. the role of the accompanying noun phrase. accusative element functioning as object or the role of the accompanying noun phrase.
goal.

Ml ThG Yfig Kal

on/upon/against the land and
P éni RA GSF -6 N1 GSF - yfj C-kad
preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase genitival dependent within the phrase coordinating conjunction linking the next item or
. . . . . . clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification
— discourse linkage or contrast
€nl: meaning 'on'; here it marks the tfig: Greek article marking definiteness and yf: meaning 'land'; it serves as genitival ¢
relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase. dependent within the phrase. Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
introducing its complement phrase. linking this unit with the surrounding
discourse.
R /4 4 [ 4 /4
EUAOYHPlgVOC KULP10G o GSOC
bless Lord he God
VM - xumvop e0Aoyéw N2 NSM - kUp1og RANSM -6 N2 NSM - 6eég
participle contributing attendant, descriptive, or nominative substantive functioning as subject, article marking the following noun or phrase head noun within the clause
supplementary verbal force redicate, or list item
A £ f i — noun-phrase marking — participant prominence
— verbal action or state — participant prominence g . . - . ] n
v P pantp 0: Greek article marking definiteness and 0e6¢: meaning 'God'; it serves as head noun
XHmvop eVAOYEw: meaning 'bless'; it carries KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. within the clause.
the action, process, or state of the clause; nominative substantive functioning as
here it functions as participle contributing subject, predicate, or list item.

attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.



oG EKTI0EV TOUG 00pPaAvoUg

who created the heavens
RR NSM - 6 VAI AAI3S “ kTilw RA APM - 0 N2 APM * 00pavdg
nominal element within the genealogical notice verb of relative clause article marking the following noun phrase accusative object of ei¢
— participant reference — constative aorist — noun-phrase marking — object specification

8¢: meaning 'who'; it marks person, ktilw: meaning 'created'; it carries the toVG: Greek article marking definiteness ovpavdg: meaning 'heavens'; it serves as

possession, or reference within the clause. action, process, or state of the clause; here and the role of the accompanying noun accusative object of €ig.

it functions as verb of relative clause. phrase.
\ A ~ «©
Kol mv ynv 0¢
and the land who
C - kai RA ASF - 0 N1 ASF - yf] RR NSM - 6¢
coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase common noun within the clause nominal element within the genealogical notice
clause . . P .
— noun-phrase marking — object specification — participant reference
— discourse linkage or contrast . . . . - o . . .
tnv: Greek article marking definiteness and yf: meaning 'land'; it serves as common 6¢: meaning 'who'; it marks person,

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause. possession, or reference within the clause.

linking this unit with the surrounding

discourse.

4 /4 ) ~
KatevOuveY (023 €16 Tpavua
establish / direct you into/to Nominal or adjectival form from
V1 PAI3S - €000V® + KT RP AS - o0 P eic tpadpa with the sense “tpadpa” here.
finite verb advancing the main action or direct object preposition introducing its complement phrase N3M ASN * Tpadua
assertion of the clause ]
f — participant reference — spatial or relational framing Object / complement
€000VW + kata: meaning 'establish'; it o . , e . bi ificati
. ) og: meaning 'you'; pronoun marking €1G: meaning 'into'; here it marks the — object specitication
carries the action, process, or state of the ) " thin th ation sienaled b N
clause: here it functions as finite verb person, possession, or reference within the relation signaled by preposition tpadpa: meaning 'Nominal or adjectival

. . . . clause; here it functions as direct object. introducing its complement phrase. = : “«_ o m
advancing the main action or assertion of ) & P p form from tpadpa with the sense “tpadua

the clause. here!; it serves as Object / complement.



KEQAATG

kephale

N1 GSF - kepaAn

genitive element expressing relation, source,
possession, or description

— relational specification

ke@aAn: meaning 'kephale'; it serves as
genitive element expressing relation,
source, possession, or description.

apxovTog
commander

N3 GSM - dpxwv
genitive (defining ypouuaréa: 'scribe of the
commander')

— relational specification

dpxwv: meaning 'commander’; it serves as
genitive (defining ypaupatéa: 'scribe of the
commander").

EXOpOV

£x0pdc: lexical item rendered 'enemy’
in this chapter's immediate context.
A1A GPM - €x6pdg

Genitive modifier

— relational specification

€x0pd¢: meaning '€x0pdg: lexical item
rendered 'enemy’ in this chapter's
immediate context!; it serves as Genitive
modifier.

Nu@v

I

RP GP - ¢y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU@V: meaning '1'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

19 Ot o0k amootroeTal N EATiG 6oL Ao Kapdiag AvOpWTWV UVIUOVELOVTWYV 16XUV BE0D €W aliVog

'For your hope will not depart from human hearts that remember the might of God forever!

evaluation | ASYNDETON

Judith's faith becomes an enduring memorial of divine power for future generations.

(%4

OoT1

that

C- ot

connective or subordinator structuring the clause

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OUK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

Mmoo THoETAL

shall depart

VF EMI3S - {otnut + &mo

main verb (sentence: the sword's permanence)

— future

fotnpt + dro: meaning 'shall depart'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb
(sentence: the sword's permanence).

M
the

RA NSF - 6

nominal element within the genealogical notice
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.



gAmic Gov
hope you
N3D NSF - éArig RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

nominal term functioning as a nominative term

— participant prominence

any 4 S e . — relational specification
€Arnti¢: meaning 'hope'; it serves as nominal

term functioning as a nominative term. oov: meaning 'you'; pronoun marking

aTo

from / of

P-ané

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

™

P

kapdiag
heart

N1A GSF - kapdia

genitive dependent
— relational specification

kapdio: meaning 'heart'; it serves as
genitive dependent.

person, possession, or reference within the the following phrase.

clause; here it functions as gen pronominal

form referring back or forward within the

clause.
bl ’ 4 b \ ~
avo PWTTWV MVIIMOVEVOVTWYV LoxXLvv OcoD
man / human being remember strength God
N2 GPM - dvBpwrog V1 Tamymy BvNuovevw N3 ASF - iox0g N2 GSM - Bgdg

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

common noun within the clause

— relational specification

. o TATYTY pvnuovedw: meaning 'remember’;
&vBpwmog: meaning 'man'; it serves as . . )
it carries the action, process, or state of the

common noun within the clause. . . .
clause; here it functions as participle
contributing attendant, descriptive, or

supplementary verbal force.

£WG at@dvog
until age / forever
P £wg N3W GSM - aidhv

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

preposition governing a following complement

phrase
— spatial or relational framing — relational specification

alwv: meaning 'age'; it serves as genitive
substantive expressing relation,

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

a following complement phrase. possession, source, or description.

nominal term functioning as a accusative
complement

— object specification

s o 0o
iox0g: meaning 'strength'; it serves as
nominal term functioning as a accusative
complement.

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

0edg: meaning 'God'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.



20 xai morfoat oot a0t 6 Bed¢ gic BPoc aichviov Tob émokéPpacdai oe év dyaboic &vO' bV oVk épeiow TAG
Puxig oov i TNV taneivwoty Tol Yévoug Nu@v GAN' Ene€AABec T@ nTwuatt UGV €' e0Belav
nopevdeica évwmiov Tod 00D AUV kol eimav Ta¢ 6 Aadc yévoito yévoito

'May God grant this to you for everlasting exaltation, visiting you with good things, because you did

not spare your life on account of the humiliation of our race, but went straight before our God to

confront our collapse! And all the people said, 'Amen, amen!

petition | ASYNDETON

The final blessing turns into a communal prayer sealing Judith's act with public assent.

\ 4 k) \
KOl mooat o001 avta
and may he do to you he / him / his
C - kai VA AAN “ To1€w RP DS o0 RD APN * a0T4g
coordinating conjunction linking the next item or infinitive complement or purpose expression pronominal form referring to the participant(s) pronominal element marking reference,
clause ) ) already in view possession, or subordination
— aorist aspect: presents the action as a
— discourse linkage or contrast whole — participant reference or interest — participant reference
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle noéw: meaning 'may he do'; it carries the ool: meaning 'to you'; pronoun marking avtd: meaning 'he'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
discourse. it functions as infinitive complement or clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
purpose expression. form referring to the participant(s) already element marking reference, possession, or
in view. subordination.

~ ™ ™ ~ ~ ~

[ 4

) 0g0¢ €i¢ vog

he God into/to height

RA NSM - 6 N2 NSM - 06¢ P eig N3E ASN - Uog

article marking the following noun or phrase nominative substantive functioning as subject, preposition introducing its complement phrase accusative term functioning as object, measure,
) predicate, or list item ) ) ) or goal

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— participant prominence — object specification

0: Greek article marking definiteness and €1G: meaning 'into'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. Bed¢: meaning 'God'; it serves as relation signaled by preposition UYog: meaning 'height'; it serves as
nominative substantive functioning as introducing its complement phrase. accusative term functioning as object,

subject, predicate, or list item. measure, or goal.



™ - ™ ~

7 ~ bl 7 4
alWVIoV T00 emokePacOat o€

everlasting the skeptomai + epi you

A1B ASN - al@viog RAGSN-0 VA AMN - GKETTOUAL + €T RP AS - 60

attributive adjective (with véuiuov) article marking the following noun phrase finite verb advancing the clause direct object

— object specification — noun-phrase marking oKEMTopaL + €ML: meaning 'skeptomai + epi'; — participant reference

., o . - . . .. it carries the action, process, or state of the o, .
aiwviog: meaning 'everlasting'; it serves as to0: Greek article marking definiteness and i . o og: meaning 'you'; pronoun marking
clause; here it functions as finite verb

attributive adjective (with véuiuov). the role of the accompanying noun phrase. ) person, possession, or reference within the
advancing the clause. ) ) . .
clause; here it functions as direct object.
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bl pd ~ b 1 T
EV ayaBoig avo WV
in good instead of / in place of which
P-év A1 DPM - &yab6g P-&vti RR GPM - §¢
preposition introducing its complement phrase acc adjectival form modifying or specifying a preposition introducing a complement or relative pronoun
) ) ) substantive adverbial phrase ) o
— spatial or relational framing — relational specification
— sphere or reference — spatial or relational framin, .

€v: meaning 'in'; here it marks the relation ¢ £ & wv: meaning 'which'; pronoun marking

signaled by preposition introducing its &yaBdg: meaning 'good'; it serves as acc Gv0': meaning 'instead of'; here it marks person, possession, or reference within the

complement phrase. adjectival form modifying or specifying a the relation signaled by preposition clause; here it functions as relative

substantive. introducing a complement or adverbial pronoun.
phrase.
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oUK £Qelow 1479 Yuxiig

not you have withheld the life / soul
D o0 VAI AMI2S - @eidopat RA GSF - 0 N1 GSF - puxn
adverbial modifier of the clause main verb of second ground clause article marking the following noun phrase genitive governed by avti
— discourse linkage or contrast — patient judgment and the character of — noun-phrase marking — relational specification
) . » divine rule - ) ) . , e o
oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies tfig: Greek article marking definiteness and Yuxh: meaning 'life'; it serves as genitive
the assertion of the clause. peidopar: meaning 'you have withheld'; it the role of the accompanying noun phrase. governed by davrl.

carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb of
second ground clause.



oov
you
RP GS - 00

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

\
o
through / because of
P- &k
preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

d16: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.
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article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)

P

TATELVWOLV

tapeinosin

N3I ASF - taneivwoig

nominal term functioning in a acc relation

— messianic reversal and covenant
remembrance

taneivwolg: meaning 'tapeinosin'; it serves
as nominal term functioning in a acc
relation.

clause.
~ /4 i [ 1( > 1
T00 Yévoug NUAV GAA
the Yévog: 'race’ I but
RAGSN -6 N3E GSN - yévog RP GP - ¢y6) C- dAAG

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

the role of the accompanying noun phrase.

t00: Greek article marking definiteness and

Genitive modifier
— relational specification

yévog: meaning 'yévog: 'race'; it serves as
Genitive modifier.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

Nu@v: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

GAA": meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.
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ene€ijAOeg

go forth against

VBI AAI2S - €pyopatl + €M1 + €K

main verbal form advancing the narrative or

description
£pxopat + £mt + €k: meaning 'go forth
against'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

main verbal form advancing the narrative
or description.

RADSN 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TTWUATL

Nominal or adjectival form from
ntdpa with the sense “fallen body”
here.

N3M DSN - nt@po

Object / complement

— sphere or reference

nt@ua: meaning 'Nominal or adjectival
form from nt@ua with the sense “fallen
body” here!; it serves as Object /
complement.

(4 ~
MUV
I
RP GP - £y
gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

AU®V: meaning 'I'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



em' eVOeiay nopevOeioa EVWTILOV

upon straight / upright g0 before
P éni A3U ASF - €000g VC - anmvee mopevouat P évidmiov
preposition introducing its complement phrase attributive adjective (modifying 080v: 'the movement predicate preposition
) ) ) straight way') —— S . . ) )
— spatial or relational frammg ATTTVO@ TOPELOUAL: meaning 'go’; it carries — spatial or relational frammg

2 g . . ) — object specification the action, process, or state of the clause; . o , .
£n': meaning 'upon'; here it marks the ; . ) gvwmiov: meaning 'before'; here it marks
here it functions as movement predicate.

relation signaled by preposition €000G: meaning 'straight'; it serves as the relation signaled by preposition.
introducing its complement phrase. attributive adjective (modifying 6806v: 'the
straight way').
~ ~ € ~ \
TOL Oco00 nuwyv Kol
the God I and
RAGSM -6 N2 GSM - Bgdg RP GP - €y C - kai
article marking the following noun or phrase genitive modifier dependent on a neighboring gen pronominal form referring back or forward coordinating conjunction linking the next item or
) head term within the clause clause
— noun-phrase marking
- . . . — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as genitive Nu®v: meaning 'I'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
modifier dependent on a neighboring head person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
term. clause; here it functions as gen pronominal discourse.
form referring back or forward within the
clause.
5 ~ [ 4 J4
elnay TG 0 Aaog
they said everyone he people
VAI AAI3P - einov A3 NSM - Ttdi¢ RANSM - & N2 NSM - Aad¢
finite verb advancing the clause adjectival or ordinal modifier article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject,
. , . ) ) predicate, or list item
— constative aorist — participant prominence — noun-phrase marking
. — participant prominence
einov: meaning 'they said'; it carries the nd¢: meaning 'everyone'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and - L
action, process, or state of the clause; here adjectival or ordinal modifier. the role of the accompanying noun phrase. Aa6g: meaning 'people; it serves as
it functions as finite verb advancing the nominative element functioning as subject,

clause. predicate, or list item.



yévorto
so be it / Amen
VB AMO3S " ylyvouat

main verb of the people’s response (optative of
wish)

— verbal action or state

yiyvouat: meaning 'so be it'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb of the people's
response (optative of wish).

Yévorto

so be it / Amen

VB AMO3S - ylyvopat

main verb of the people’s response (optative of
wish)

— verbal action or state

yiyvouat: meaning 'so be it'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb of the people's
response (optative of wish).

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



